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Agreement of Cooperation 

Between 

the Government of the United States of America and 

the Government of the Republic of Ecuador 

Concerning 

United States Access to and Use of Installations at the 

Ecuadorian Air Force Base in Manta for Aerial Counter-Narcotics Activities 

For the purpose of intensifying international cooperation for aerial detection, 
monitoring, tracking and control of illegal narcotics activity, as called for in 
international legal and political instruments, such as the Convention of the United 
Nations of 1988 against the Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic 
Substances, the Action Plan of the Summit of the Americas of 1998; the 
Hemispheric Anti-Drug Strategy and applicable counter-narcotics bilateral 
agreements in force; 

Conscious of the need to advance in the fight against the illicit traffic of narcotics 
and sharing responsibility for insuring that all aspects of the phenomenon are 
approached in a unified and balanced manner, taking into account their 
respective available strengths and national resources; 

Concerned by the noxious effects that illicit drugs have on their economies, 
ethical values, public health, as well as on their political and social structure and 
the stability of their democratic institutions; 

Considering that one of the fundamental missions of the Ecuadorian Air Force is 
the control and vigilance of the air space of the nation’s territory, and that the 
illegal activities of international narcotics trafficking constitute crimes and violate 
the air space of Ecuador; 

Taking into account the existing bilateral cooperation between Ecuador and the 
United States in this international endeavor and, in particular, the interim 
Agreement concluded on April 1, 1999 to facilitate access to and use of the 
installations of the Ecuadorian Air Force in Manta for the activities of aerial 
detection, monitoring, tracking and control of illegal narcotics trafficking 
operations; 



 

 

Recognizing that, is support of this joint strategic effort to advance international 
cooperation in the suppression of illegal narcotics activity, the United States of 
America continues to commit significant national resources to this endeavor; 

Desiring to establish the terms and conditions for greater long-term collaboration 
between Ecuador and the United States to strengthen their common purposes in 
this matter; the Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of Ecuador (hereinafter “the Parties”) hereby agree 
as follows: 

Article I (Definitions) 

For purposes of this Agreement: 

1. “United States personnel” shall refer to the military and civilian personnel 
of the United States Government who are present in Ecuador in 
connection with this agreement. 

2. “Military personnel” shall refer to the members of the United States Armed 
Forces who are present in Ecuador in connection with this agreement. 

3. “Civilian personnel” shall refer to civilian employees of the United States 
Government who are present in Ecuador in connection with this 
agreement. 

4. “Forward Operating Location (FOL) entities” shall refer to business 
organizations and individuals, and their employees, that have entered into 
contracts with the United States Government in connection with this 
agreement. 

5. “Dependents” shall refer to members of the families of United States 
personnel assigned permanently to the Ecuadorian Air Force Base in 
Manta who form part of their respective households and who are not 
nationals of Ecuador. 

6. “Aircraft riders” shall refer to cooperating officials of the Ecuadorian Air 
Force or to representatives of third states who are invited to participate in 
aerial sorties to facilitate the performance of aerial counter-narcotics 
detection, monitoring, tracking and control missions in connection with this 
agreement. 

7. “Installations” shall refer to those structures and areas to which the United 
States is authorized access and use, pursuant to the terms of this 
agreement. 



 

 

Article II (Purposes of Agreement and Authorization) 

For the sole and exclusive purpose of supporting aerial detection, monitoring, 
tracking, and control of illegal narcotics trafficking: 

A. The Government of the Republic of Ecuador agrees to: 

1. Allow United States personnel, their dependents, and FOL entities access 
to and use of the Ecuadorian Air Force Base in Manta as well as to the 
Port of Manta and related installations at or in the vicinity of Manta Air 
Force Base. 

2. Allow aircraft, vessels, and vehicles operated by or for the United States in 
connection with this agreement to use such air base, as well as ports and 
related installations at or in the vicinity of Manta Air Force Base. 

3. Facilitate the provision of information to the competent authorities of the 
United States of America for the purpose of contributing to the success of 
the aerial counternarcotics operations. 

B. The Government of the United States agrees, in accordance with applicable 
authorization, appropriation and other requirements, to: 

1. Facilitate the provision of information to the Ecuadorian Air Force and 
other competent authorities of the Republic of Ecuador, to promote the 
purposes of this agreement. 

2. Construct or improve infrastructure at Manta Air Force Base to facilitate 
United States aerial counterdrug operations. 

3. Explore opportunities to enhance Ecuadorian and United States 
interoperability in aerial counterdrug operations. 

Article III (Interdiction Operations) 

Interdiction operations in Ecuadorian territory are the exclusive responsibility of 
the Republic of Ecuador. 

Article IV (Aircraft Flight and Overflight Procedures) 

Aircraft operated by or for the United States in connection with this agreement 
are authorized to over-fly Ecuadorian territory and to land at and depart from the 
Ecuadorian Air Force Base in Manta.  Such activities shall be in accordance with 
procedures as agreed by both parties. 



 

 

Article V (Command and Control Arrangements) 

1. Operations by United States personnel shall be conducted pursuant to 
command and control arrangements between the competent authorities of 
the Parties. 

2. The Ecuadorian Air Force shall maintain control of all air traffic in Ecuador in 
connection with this agreement. 

Article VI (Respecting Local Laws) 

United States personnel shall respect the laws in effect in Ecuador and shall 
abstain from any activity inconsistent with the purposes of this agreement.  
Authorities of the United States shall take the necessary measures to that end. 

Article VII (Status of United States Personnel and Their Dependents) 

1. The Government of the Republic of Ecuador shall accord to United States 
personnel and their dependents who are in Ecuador status equivalent to that 
provided to administrative and technical staff of the United States Embassy 
under the Vienna Convention of April 18, 1961. 

2. Said personnel shall not be immune from the civil and administrative 
jurisdiction of the Republic of Ecuador for acts performed outside the course 
of their duties.  The authorities of the United States shall give sympathetic 
consideration to a request for a waiver of immunity in cases which the 
authorities of Ecuador consider to be of particular importance. 

3. In the event that Ecuadorian authorities temporarily detain any United States 
personnel or their dependents, the Ecuadorian authorities shall immediately 
notify the authorities in charge of United States operations under this 
agreement in Ecuador, and shall coordinate their prompt return to the 
pertinent authorities of the United States. 

Article VIII (Entry, Exit and Travel Documentation) 

1. The authorities of the Republic of Ecuador shall permit United States 
personnel entry into and exit from the Republic of Ecuador solely with 
appropriate United States identification and with collective movement or 
individual travel orders.  For the purposes of accreditation and issuance of 
appropriate documentation, the United States authorities shall notify the 
authorities of the Republic of Ecuador of the names of United States 
personnel permanently assigned to the Ecuadorian Air Force Base in Manta 
and their dependents.  Such permanently assigned personnel and 
dependents shall require passports and visas. 



 

 

2. Similarly, Ecuadorian authorities shall authorize the entrance into and exit 
from the Republic of Ecuador for FOL entities of the United States on the 
basis of passports alone.  Visas shall not be required.  The authorities of the 
United States must provide Ecuadorian authorities with a list of the FOL 
entities. 

3. The authorities of the Republic of Ecuador shall apply appropriate 
immigration procedures to facilitate the prompt entry and exit of United States 
personnel and their dependents, FOL entities, and aircraft riders arriving in 
and departing from Ecuador in connection with this agreement.  Such 
personnel, dependents, FOL entities, and aircraft riders entering into and 
exiting from the Republic of Ecuador at the Ecuadorian Air Force Base in 
Manta shall be exempt from entry and exit fees or other departure taxes. 

Article IX (Importation, Exportation, and Acquisitions) 

1. The authorities of the Republic of Ecuador shall exempt from all import and 
export procedures, duties, or direct or indirect taxes, and other charges 
leviable in the Republic of Ecuador and products, equipment, materials, 
supplies, and other property imported into or exported from the Republic of 
Ecuador by or on behalf of the United States Government in connection with 
this agreement. 

2. Title to such property shall remain with the United States Government or its 
FOL entities, as appropriate.  Such property may be freely transported out of 
the Republic of Ecuador or transferred to persons or entities within Ecuador 
who are entitled to the exemptions in Paragraph 1 of this Article.  Persons or 
entities in Ecuador who acquire such property and are not exempt, shall pay 
all applicable fees, duties, taxes, and other charges. 

3. Personal baggage and effects of United States personnel and their 
dependents, or of FOL entities imported into, acquired in, used in, or 
exported from Ecuador shall be exempt from all import and export 
procedures, fees, duties, direct and indirect taxes, and other charges 
otherwise leviable in Ecuador. 

4. United States personnel permanently assigned to the Ecuadorian Air Force 
Base in Manta, who are duly accredited by the Ministry of Foreign Relations, 
and their dependents, shall be exempt from any import and export 
procedures, fees, duties, direct and indirect taxes, and other charges, on their 
household effects. 



 

 

5. In consideration of the Government of Ecuador’s tax system and especially its 
application to the acquisition of goods and services in Ecuador by or on 
behalf of the United States Government in connection with this agreement, 
the Government of Ecuador, as its contribution to the overall counter-drug 
effort, agrees to establish an account for the purpose of providing 
administrative control, support, and relief from charges accruing to the United 
States Government under such system.  The details of this contribution will be 
specified separately by the Parties. 

Article X (Use of Installations) 

The authorities of the Republic of Ecuador grant, without cost, to the United 
States, use of installations necessary for agreed activities, including construction 
activities, at the Ecuadorian Air Force Base in Manta. 

Article XI (Forward Operating Location Entities) 

1. The Government of the United States, in accordance with its authorization, 
appropriation, contracting, and other applicable laws and regulations, may 
award contracts for the acquisition of goods and services, including 
construction, in connection with this agreement. 

2. The Government of the United States may acquire goods and services from 
any source and may also carry out construction works and other services with 
its own personnel.  Without excluding other possibilities, FOL entities may 
employ citizens of Ecuador to the maximum extent practicable consistent with 
the terms of this article. 

Article XII (Construction) 

1. With prior authorization from the Ecuadorian Air Force, the United States may 
undertake new construction or improve, modify, remove, or repair the existing 
structures and areas at the Ecuadorian Air Force Base in Manta, in order to 
ensure it meets needs in connection with this agreement. 

2. All construction shall be subject to verification by the Ecuadorian Air Force to 
ensure it meets such prior authorization. 

3. Within the Ecuadorian Air Force Base in Manta, these activities shall be 
exempt from construction permits and fees provided under the laws of the 
Republic of Ecuador. 

4. At the termination of use of installations constructed or modified in connection 
with this agreement, the United States shall, after due consultations between 
the Parties, transfer such installations to the Republic of Ecuador. 



 

 

Article XIII (Utilities) 

The United States and its FOL entities may use water, electricity, and public 
utilities and services for construction, improvement, and use of the installations 
provided for in this agreement.  The United States and its FOL entities shall pay 
charges for services requested and received; said charges shall be at the same 
terms and conditions as for the Ecuadorian Air Force at its base in Manta.  The 
governmental authorities of Ecuador shall, upon request, assist United States 
authorities in obtaining water, electricity, and other public utilities and services. 

Article XIV (Administrative Facilitation) 

The governmental authorities of the Republic of Ecuador agree to facilitate for 
the United States Government and its FOL entities, in a timely fashion, permits 
and other administrative requirements necessary for this agreement.  The 
governmental authorities of the Republic of Ecuador waive, to the extent 
possible, any costs or fees associated with such requirements. 

Article XV (Security, Uniforms and Weapons) 

1. The physical security of the Ecuadorian Air Force Base in Manta is the 
responsibility of the appropriate authorities of the Ecuadorian Air Force. 

2. United States personnel are authorized to wear uniforms and carry weapons 
while on duty, if authorized to do so by their orders.  The carrying of weapons 
shall be limited to the Ecuadorian Air Force Base in Manta. 

3. Authorities of Ecuador and the United States, respectively, shall consult and 
take such steps as necessary to ensure the security of United States 
personnel and property. 

4. Details of these procedures shall be set forth in agreed implementing 
arrangements. 

Article XVI (Landing and Port Fees and Pilotage) 

Aircraft operated by or for the United States in connection with this agreement 
shall not be subject to the payment of landing, parking, air navigation or over-
flight charges when operating to and from the Ecuadorian Air Force Base in 
Manta.  However, the United States shall pay reasonable charges for its services 
requested and received.  Vessels owned or operated by the United States solely 
on United States Government non-commercial service shall receive, at 
Ecuadorian naval bases, the same treatment as vessels of the Ecuadorian Navy. 



 

 

Article XVII (Licenses and Vehicle Registration) 

1. Ecuadorian authorities will accept as valid those vehicle drivers licenses or 
operator permits that have been issued by appropriate authorities in the 
United States to United States personnel, dependents, and FOL entities, and 
these shall be free of additional payments or examinations.  Vehicles that are 
the property of or operated by or for the United States Government or United 
States personnel shall be exempt from any inspection, licensing, or titling 
requirements of the Government of Ecuador, but must have appropriate 
identification insignia issued by appropriate transit authorities of the Republic 
of Ecuador. 

2. United States personnel shall obtain insurance coverage consistent with the 
laws and practices of the Republic of Ecuador for their privately owned 
vehicles. 

3. Authorities of Ecuador shall also accept as valid, professional credentials and 
licenses issued to United States personnel and FOL entities by appropriate 
United States authorities. 

Article XVIII (Personal Tax Exemptions) 

1. Periods during which United States personnel and their dependents are in the 
Republic of Ecuador shall not be considered periods of legal residence or 
domicile for the purpose of taxation under the law of Ecuador. 

2. The Republic of Ecuador agrees that United States personnel and their 
dependents shall not be liable to pay any tax in Ecuador on income received 
as a result of their service under this agreement or on income derived from 
sources outside Ecuador. 

3. The Republic of Ecuador exempts United States personnel and their 
dependents from taxation in Ecuador on the ownership, possession, use, 
transfer to other United States personnel or their dependents, or transfer by 
death, of property which is present in Ecuador due solely to the presence of 
these persons in Ecuador in connection with this agreement. 

4. The provisions of this article shall also apply to FOL entities who are not 
nationals of or normally resident in the Republic of Ecuador, and who are 
acting on behalf of the United States Government solely in connection with 
this agreement. 



 

 

Article XIX (Claims) 

1. The Government of the United States of America and the Republic of 
Ecuador waive any and all claims, other than contractual claims, against 
each other for damage, loss, or destruction of government property arising 
from activities in connection with this agreement, or for injury or death 
suffered by personnel of either government while engaged in the 
performance of their duties. 

2. The Government of the United States of America shall pay under applicable 
United States law compensation in settlement of claims by third parties.  
Such claims shall be filed with the authorities in charge of United States 
operations under this agreement in Ecuador.  United States authorities shall 
process such claims promptly, in accordance with United States law. 

3. Contractual claims shall be settled by the arrangements set forth in the 
respective contracts. 

Article XX (Postal, Services, and Communications) 

1. The United States may establish, maintain, operate, and use military postal 
and other service installations for the morale, welfare, and recreation of 
United States personnel and their dependents, FOL entities and aircraft 
riders. 

2. The United States may establish a satellite receiving station for the receipt of 
radio and television programs and broadcasts may be transmitted to 
installations on the Ecuadorian Air Force Base in Manta. 

3. Authorities of Ecuador shall permit the United States to use radio and 
telecommunications in the course and in support of its activities in connection 
with this agreement.  The radio frequencies and telecommunications 
spectrum to be used shall be the subject of separate discussions and 
arrangements by the Parties. 

4. All activities referred to in this Article shall be exempt from inspections, 
licensing, regulation, duties, taxes (direct and indirect), charges, and fees 
imposed by the Republic of Ecuador. 



 

 

Article XXI (Mechanisms for Implementation and Amendment) 

1. With a view to strengthen the regional effort to fight narcotics trafficking, the 
Governments of the Republic of Ecuador and the United States shall start 
consultations with other nations of the region to intensify cooperation in this 
field. 

2. The Parties may enter into more detailed implementing arrangements as 
required to carry out the provisions of this agreement. 

3. The Parties shall periodically review the implementation of this agreement.  
Upon the request of either Party, the Parties shall consider any proposed 
amendments to the terms of this agreement.  This agreement may be 
amended in writing as mutually agreed and executed by authorized 
representatives of the Parties.  A copy of all amendments shall be dated, 
consecutively numbered, and appended to each copy of this document. 

Article XXII (Resolution of Disputes) 

Any disagreements that may arise from the application of this agreement, or its 
implementing arrangements, shall be settled through consultation between the 
appropriate authorities of the Parties. 

Article XXIII (Entry into Force and Duration) 

This agreement shall enter into force on the date that the Parties exchange 
diplomatic notes indicating that all necessary internal procedures for entry into 
force of the agreement have been completed.  This agreement shall remain in 
force for an initial term of ten (10) years, and thereafter may be renewed for 
additional periods of five years, upon agreement by both Parties. 

Article XXIV (Termination) 

Following the initial ten (10) year term, either Party may terminate this agreement 
by giving written notice to the other Party.  The termination shall be effective one 
year from the date of such notice. 



 

 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments, have signed this Agreement. 

DONE at Quito in duplicate, in the English and Spanish languages, both texts 
being equally authentic this _____ day of November 1999. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF ECUADOR: 

…………………………………….…. ………………………………….……. 

 Richard C. Brown Benjamin Ortiz Brennan 
 Special Negotiator Minister of Foreign Relations 
Western Hemisphere Affairs 



 

 

Implementing Arrangement for Article IX (5) of the 
“Agreement of Cooperation Between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of Ecuador Concerning 
United States Access to and Use of Installations at the Ecuadorian Air 

Force Base in Manta for Aerial Counter-Narcotics Activities” 

Regarding the Ecuadorian tax system in connection with the 
above-referenced agreement (hereafter, “the Agreement”), the Government of 
Ecuador shall establish a special account (“the account”) to advance credits to 
the Government of the United States in connection with the Agreement.  The 
Government of Ecuador shall designate an appropriate official to administer the 
account and implement this arrangement. 

Credits from the account shall be available to the Government of the 
United States to be applied to any taxes, including value added taxes (“IVA”), 
that may be applicable to group/bulk transactions in connection with the 
Agreement.  Such credits shall be in an amount equal to the taxes applicable in 
each case, and shall be available for use at the time of each transaction. 

In furtherance of this arrangement, the following procedures shall be 
followed.  Prior to transaction, the United States Government contracting officer, 
its agent, or FOL entity (contractor) will notify the designated official of the 
Government of Ecuador in writing of the cost of the transaction and the taxes 
pertaining thereto.  The designated Ecuadorian official will then approve a credit 
from the above-referenced account in the appropriate amount, and provide the 
U.S. officer, agent, or FOL entity with the relevant documentation.  The officer, 
agent, or FOL entity will then present such documentation to the vendor or other 
official designated by the Government of Ecuador in satisfaction of the relevant 
taxes.  The vendor will in turn present the documentation to the relevant 
authorities of the Government of Ecuador, as appropriate, in the normal course 
of business.  Upon request, copies of the relevant contract with the vendor or 
other applicable documentation shall be made available to the designated 
Ecuadorian official by the United States Government contracting officer, its 
agent, or FOL entity. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF ECUADOR: 

…………………………………….…. ………………………………….……. 
 Richard C. Brown Benjamin Ortiz Brennan 
 Special Negotiator Minister of Foreign Relations 
Western Hemisphere Affairs 

Quito, _____ day of November 1999



 

 

Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de los Estados Unidos de 
América y el Gobierno de la República del Ecuador Concerniente al Acceso y 

Uso de los Estados Unidos de América de las Instalaciones en la Base de la 
Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta para Actividades Aéreas Antinarcóticos 

Con el propósito de intensificar la cooperación internacional para la detección, 
monitoreo, rastreo y control aéreo de la actividad ilegal del tráfico de narcóticos, a que se 
refieren diversos instrumentos políticos y legales internacionales, tales como la Convención de 
las Naciones Unidas de 1988 contra el Tráfico Ilícito de Drogas y Narcóticas y Sustancias 
Psicotrópicas; el Plan de Acción de la Cumbre de las Américas de 1998; la Estrategia-Antidrogas 
en el Hemisferio y los Acuerdos antinarcóticos bilaterales aplicables y vigentes; 

Conscientes de la necesidad de avanzar en la lucha contra el tráfico ilícito de 
estupefacientes y compartir responsibilidades para asegurar que se aborden todos los aspectos 
del fenómeno de manera integral y equilibrada, teniendo en cuenta sus respectivas capacidades y 
recursos nacionales disponibles; 

Preocupados por los efectos novicos que generan las drogas ilícitas sobre nuestras 
economias, valores éticos y la salud pública, así como sobre la estructura político y social y la 
estabilidad de las instituciones democráticas; 

Considerando que una de las misiones fundamentales de la Fuerza Aérea Ecuatoriana es 
el control y la vigilancia del espacio aéreo en el territorio nacional, y que las actividades ilegales 
internacionales de tráfico de narcóticos constituyen delitos y violan el espacio aéreo del Ecuador; 

Tieniendo en cuenta la cooperación bilateral existente entre el Ecuador y los Estados 
Unidos en este esfuerzo internacional, y en particular, el Acuerdo Interino concluido el 1 de abril 
de 1999 para facilitar el acceso y uso de las instalaciones de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en 
Manta para actividades de detección, monitoreo, rastreo y control aéreo de operaciones ilegales 
de tráfico internacional de narcóticos; 

Reconociendo que, en apoyo de este esfuerzo conjunto estratégico para avanzar en la 
cooperación internacional para la supresión de la actividad ilegal narcótica, los Estados Unidos 
de América continúan comprometiendo recursos nacionales significativos para este propósito; 

Con el deseo de establecer los términos y condiciones para una mayor colaboración a 
largo plazo entre el Ecuador y los Estados Unidos, a fin de fortalecer nuestros propósitos 
comunes en esta materia; el Gobierno de la República del Ecuador y el Gobierno de los Estados 
Unidos de América, en adelante denominados "las Partes," por el presente Acuerdo convienen lo 
siguiente: 



 

 

Artículo I 
Definiciones 

Para los propósitos del presente Acuerdo: 

1.- "Personal de los Estados Unidos" se referirá al personal civil y militar del Gobierno de 
los Estados Unidos que se encuentre en el Ecuador en relación con este Acuerdo. 

2.- "Personal Militar" se referirá a los miembros de la Fuerzas Armadas de los de los Estados 
Unidos que se encuentren presentes en el Ecuador en relación con este Acuerdo. 

3.- "Personal Civil" se referirá a los empleados civiles del Gobierno de los Estados Unidos 
que se encuentren presentes en el Ecuador en relación con este Acuerdo. 

4.- "Entidades del Centro Operativo de Avanzada" -COA- se referirán a aquellas personas 
naturales o jurídicas y sus empleados que han establecido una relación contractual con el 
Gobierno de los Estados Unidos en relación con este Acuerdo. 

5.- "Dependientes" se referirá a los miembros de las familias del personal permanente 
asignado por los Estados Unidos a la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta, que forman 
parte de sus respectivas unidades familiares y que no son nacionales del Ecuador. 

6.- "Tripulantes" se referirá a Oficiales de la Fuerza Aérea Ecuatoriana o representantes de 
Terceros Estados, que sean invitados a participar en misiones aéreas de detección, monitoreo, 
rastreo y control de narcotráfico en relación con este Acuerdo. 

7.- "Installations" se referirá a aquellas estructuras o áreas a las cuales los Estados Unidos 
tienen acceso y uso autorizado, según los términos de este Acuerdo. 

Artículo II 
Propósitos del Acuerdo y Authorizaciones 

Para el único y exclusivo propósito de llevar adelante operaciones aéreas de detección, 
monitoreo, rastreo, y control de actividades ilegales de tráfico aéreo de narcóticos: 

a) El Gobierno de la República del Ecuador acuerda: 

1.- Permitir al personal de los Estados Unidos, sus dependientes, y a las entidades COA, el 
acceso y uso de la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta, así como al Puerto de Manta e 
instalaciones relacionados con la Base o en su vecindad. 

2.- Permitir a las aeronaves, navíos, y vehículos operados por o para los Estados Unidos en 
relación con este Acuerdo el uso de la citada Base, así como los puertos y las instalaciones 
relacionados con la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta o en su vecindad. 



 

 

3.- Facilitar información a las autoridades competentes de los Estados Unidos de América, a 
fin de contributir al éxito de las operaciones aéreas antinarcóticos. 

b) El Gobierno de los Estados Unidos de América, previa autorización, consignación de 
fondos y otros requisitos aplicables, acuerda: 

1.- Facilitar información a la Fuerza Aérea Ecuatoriana y a otras autoridades competentes de 
la República del Ecuador con el fin de promover los propósitos de este Acuerdo. 

2.- Construir o mejorar la infraestructura de la Base le la Fuerza Aérea Ecuatoriana en 
Manta, a fin de facilitar las operaciones aéreas antidrogas de los Estados Unidos. 

3.- Explorar oportunidades para mejorar la interoperabilidad entre el Ecuador y los Estados 
Unidos en operaciones aéreas antidrogas. 

Artículo III 
Operaciones de Interdicción 

Las operaciones de interdicción en territorio ecuatoriano son de exclusiva responsibilidad 
de la República del Ecuador. 

Artículo IV 
Procedimientos para Vuelo y Sobrevuelo de Aviones 

Las aeronaves operadas por o para los Estados Unidos en relación con este Convenio 
están autorizadas a sobrevolar el territorio ecuatoriano, y a aterrizar y despegar de la Base de la 
Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta.  Tales actividades deberán estar de acuerdo con los 
procedimientos que convengan las Partes. 

Artículo V 
Arreglos de Comando y Control 

1.- Las operaciones del personal estadounidense deberán llevarse a cabo de acuerdo con los 
Arreglos de Comando y Control entre las autoridades competentes de las Partes. 

2.- La Fuerza Aérea Ecuatoriana mantendrá el control del todo el tráfico aéreo que se realice 
en el Ecuador con relación a este Acuerdo. 

Artículo VI 
Respeto a las Leyes Locales 

El personal de los Estados Unidos respetará las leyes vigentes en el Ecuador y se 
abstendrá de cualquier actividad incompatible con los propósitos de este Acuerdo.  Las 
autoridades de los Estados Unidos tomarán las medidas necesarias para este fin. 



 

 

Artículo VII 
Condición Jurídica del Personal de los Estados Unidos Personal y sus Dependientes 

1.- El Gobierno de la República del Ecuador condederá al personal estadounidense, y a sus 
dependientes en Ecuador, una condición jurídica equivalente a la que proporciona al personal 
administrativo y técnico de la Embajada de los Estados Unidos, conforme a la Convención de 
Viena, de 18 de abril de 1961. 

2.- Dicho personal no será immune a la jurisdicción civil y administrativa por actos 
realizados fuera del desempertio de sus funciones.  Las autoridades de los Estados Unidos 
conferirán una especial consideración a cualquier solicitud de renuncia de inmunidad, en los 
casos que las autoridades de la República del Ecuador consideren de especial importancia. 

3.- En la eventualidad de que las autoridades ecuatorianas detuvieren temporalmente a un 
miembro del personal estadounidense o a sus dependientes, deberán notificar inmediatamente a 
las autoridades de los Estados Unidos encargadas de las operaciones conforme a este Acuerdo, y 
coordinarán su pronta entrega a las autoridades competentes de los Estados Unidos de América. 

Artículo VIII 
Entrada, Salida y Documentación de Viaje 

1.- Las autoridades de la República del Ecuador permitirán la entrada y salida de la 
República del Ecuador al personal de los Estados Unidos con solo la adecuada identificación 
estadounidense y con órdenes de viaje colectivas o individuales.  Para propósitos de acreditación 
y la emisión de la documentación adecuada, las autoridades de los Estados Unidos notificarán a 
las autoridades del Gobierno del Ecuador, los nombres del personal permanente de los Estados 
Unidos asignado a la Base de las Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta y sus dependientes.  Dicho 
personal asignado permanentemente y sus dependientes requerirán pasaporte y visas. 

2.- Asimismo, las autoridades ecuatorianas permitirán la entrada y salida de la República del 
Ecuador a las personas naturales de las entidades COA de los Estados Unidos, quienes requerirán 
de pasaporte.  Estarán exentos del requisito de visa.  Las autoridades de los Estados Unidos 
deberán proporcionar a las autoridades ecuatorianas una lista de las entidades COA. 

3.- Las autoridades de la República del Ecuador aplicarán procedimientos apropiados de 
inmigración para facilitar el pronto ingreso y salida del personal de los Estados Unidos, sus 
dependientes, de las personas naturales de las entidades COA, y de los tripulantes que lleguen y 
salgan del Ecuador en relación con este Acuerdo.  Dicho personal, dependientes, las personas 
naturales de las entidades COA y tripulantes que lleguen y salgan de la República del Ecuador 
desde la Base de las Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta estarán exentos de tarifas de entrada y 
salida, y de otros impuestos de salida. 



 

 

Artículo IX 
Importación, Exportación y Acquisiciones 

1.- Las autoridades de la República del Ecuador exonerarán de todos los procedimientos de 
importación, exportación, aranceles, impuestos directos o indirectos, y de otros cargos que de 
otra manera impondría el Ecuador a los productos, equipos, materiales, provisiones y otros 
bienes importados y exportados a la República del Ecuador por o a nombre de los Estados 
Unidos, en relación con este Acuerdo. 

2.- La propiedad de dichos bienes pertenecerá al Gobierno de los Estados Unidos o a sus 
entidades COA, según sea el caso.  Tal propiedad podrá ser transportada fuera de la República 
del Ecuador, o transferida a personas o entidades en el Ecuador que tengan derecho a las 
exenciones establecidas en el párrafo 1ro. de este artículo.  Las personas o entidades del Ecuador 
que adquieran dicha propiedad, y que no estén exentas, deberán pagar las tasas aplicables, 
aranceles, impuestos y otros cargos. 

3.- El equipaje y los efectos personales de propiedad y uso del personal de los Estados 
Unidos, sus dependientes, o de las personas naturales de las entidades COA, que sean 
importados, adquiridos, utilizados, exportados en/o desde el Ecuador estarán exentos de todos los 
procedimientos de importación, exportación, aranceles, impuestos directos o indirectos, y de 
otros cargos que de otra manera impondría el Ecuador. 

4.- El Personal permanente de los Estados Unidos, asignado a la Base de las Fuerza Aérea 
Ecuatoriana en Manta, debidamente acreditado ante el Ministerio de Relaciones Exteríores del 
Ecuador, y sus dependientes, estará exento de derechos de importación y exportación, 
incluyendo pago de tasas, aranceles, impuestos directos, indirectos y otros cargos, de su menaje 
de casa. 

5.- En consideración al sistema fiscal del Gobierno de Ecuador, y en especial a la parte 
relitiva a la adquisición de bienes y servicios en el Ecuador por o a nombre del Gobierno de los 
Estados Unidos en relación con este Acuerdo, el Gobierno del Ecuador, como una contribución 
al esfuerzo antinarcótico, acuerda establecer una cuenta a fin de proporcionar control 
administrativo y apoyo y de evitar a los Estados Unidos las cargas que le impondría dicho 
sistema fiscal.  Los detalles de esta contribución serán específicados por separado por las Partes. 

Artículo X 
Uso de Instalaciones 

Las autoridades de la República del Ecuador otorgarán a los Estados Unidos, sin costo, el 
uso de las instalaciones necesarias para las actividades acordadas, incluidas las obras de 
construcción, en la Base de las Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta. 



 

 

Artículo XI 
Entitades COA 

1.- El Gobierno de los Estados Unidos, de conformidad con sus leyes sobre autorización, 
consignación de fondos, contractación, y otras leyes y regulaciones aplicables, podrá  adjudicar y 
celebrar contratos para la adquisición de bienes y servicios, incluidas las obras de construcción, 
en relación con este Acuerdo. 

2.- El Gobierno de los Estados Unidos podrá adquirir bienes y servicios de cualquier fuente y 
también podrá llevar a cabo trabajos de construcción y otros servicios con su propio personal.  
Sin excluir otras posibilidades, las entidades COA emplearán a ciudadnos ecuatorianos en la 
medida máxima posible compatible con los términos de este Artículo. 

Artículo XII (Construction) 

1.- Con authorización previa de la Fuerza Aérea del Ecuador, los Estados Unidos podrán 
realizar nuevas construcciones, mejorar, modificar, derrocar o reparar las estructuras y sitios 
existentes en las instalaciones de la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta, para 
satisfacer las necesidades relacionadas con este Acuerdo. 

2.- Todas las construcciones estarán sujetas a verificación por parte de la Fuerza Aérea 
Ecuatoriana, para efectos de que estas correspondan a las autorizaciones concedidas. 

3.- Dentro de la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta, estas actividades estarán 
extentas de permisos de construcción y tasas que prevé la legislación de la República del 
Ecuador. 

4.- A la terminación del uso de las instalaciones construidas o modificadas en relación con 
este Acuerdo, los Estados Unidos transferirán, después de consultas entre las Partes, las 
mencionadas instalaciones a la República del Ecuador. 

Artículo XIII 
Servicios Públicos 

Los Estados Unidos y sus entidades COA podrán utilizar agua, electricidad y servicios 
públicos para la construcción, mejora y uso de las instalaciones estipuladas en este Acuerdo.  Los 
Estados Unidos y sus entidades deberán pagar las facturas de los servicios solicitados y 
recibidos; estos costos sarán en los mismos términos y condiciones otorgados a la Fuerza Aérea 
Ecuatoriana en la Base de Manta.  Las autoridades del Gobierno ecuatoriano deberán, bajo 
pedido, ayudar a las autoridades estadounidenses para obtener los servicios de agua, electricidad 
y otros servicios públicos. 



 

 

Artículo XIV 
Facilidades Administrativas 

Las autoridades gubernamentales de la República del Ecuador se comprometen a facilitar 
al Gobierno de los Estados Unidos y a sus entidades COA, la obtención oportuna de permisos y 
otros requisitos administrativos necesarios en relación con este Acuerdo.  Las autoridades 
gubernamentales de la República del Ecuador exonerarán, en el grado posible, de cualquier costo 
o derecho asociado con tales requisitos. 

Artículo XV 
Seguridad, Uniformes y Armas 

1.- La seguridad fisica de la Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta es 
responsabilidad de las autoridades competentes de la Fuerza Aérea Ecuatoriana. 

2.- El personal de los Estados Unidos está autorizado a utilizar uniformes y portar armas 
mientras esté de servicio y si sus órdenes así lo autorizan.  El porte de armas estará limitado a la 
Base de la Fuerza Aérea Ecuatoriana en Manta. 

3.- Las autoridades del Ecuador y de los Estados Unidos, respectivamente, deberán consultar 
y tomar las acciones que sean necesarias para velar por la seguridad del personal y propiedad de 
los Estados Unidos. 

4.- Los detalles de estos procedimientos se determinarán en los arreglos de ejecución 
convenidos. 

Artículo XVI 
Derechos de Aterrizaje, Puerto y Pilotaje 

Las aeronaves operadas por o para los Estados Unidos en relación con este Acuerdo, no 
deberán estar sujetas a pago de derechos de aterrizaje, estacionamiento, navegación aérea o 
sobrevuelo cuando operen desde. Sin embargo, los Estados Unidos deberán pagar tarifas 
razonables por los servicios que soliciten y reciban.  A las naves que estén exclusivamente al 
servicio no comercial de los Estados Unidos, y que éstos posean u operen, se les otorgará en las 
Bases Navales Ecuatorianas el mismo trato que a las naves de la Armada del Ecuador. 

Artículo XVII 
Licencia y Matrícula de Vehiculos 

1.- Las autoridades del Ecuador aceptarán como válidas las licencias de conducir vehiculos o 
los permisos de operación que hayan sido emitidos por las autoridades competentes de los 
Estados Unidos a favor del personal, sus dependientes y personas naturales de las entitades COA, 
y éstos estarán libres de pagos adicionales o exámenes.  Los vehículos de propiedad del 
Gobierno de los Estados Unidos, u operados por o para éste, y de sys empleados, estarán exentos 
de cualquier requisito de inspección, licencia matrícula del Gobierno del Ecuador, pero 



 

 

deberán llevar distintivos apropiados de identificación extendidos por las autoridades apropiados 
de tránsito en la República del Ecuador. 

2.- El personal de los Estados Unidos obtendrá seguros privados para sus vehículos privados, 
de conformidad a las leyes y práctica del Ecuador. 

3.- Las autoridades del Ecuador acceptarán como válidas las credenciales profesionales y 
licencias emitidas por las autoridades apropiadas de los Estados Unidos al personal de los 
Estados Unidos y a las personas naturales de las entidades COA. 

Artículo XVIII 
Exención de Impuestos Personales 

1.- Los períodos durante los cuales el personal de los Estados Unidos y sus dependientes 
permanezcan en la República del Ecuador, no se considerán períodos de residencia legal o 
domicilio con fines fiscales, de acuerdo con la ley ecuatoriana. 

2.- La República del Ecuador conviene en que el personal estadounidense y sus dependientes 
no tendrán responsabilidad por el pago de ningún impuesto en el Ecuador sobre la renta recibida 
como resultado de los servicios prestados conforme a este Acuerdo o sobre la renta derivada de 
fuentes fuera del Ecuador. 

3.- La República del Ecuador exonerará al personal de los Estados Unidos y a sus 
dependientes de los impuestos ecuatorianos sobre la propiedad, posesión, uso o cesión a otro 
personal de los Estados Unidos o a sus dependientes o sobre la transferencia en caso de 
defunción, de los bienes que se encuentren en el Ecuador únicamente a causa de la presencia de 
esas personas en el mismo. 

4.- Las estipulaciones de este artículo también se aplicarán  a las personas naturales de las 
entidades COA, así como a las entidades COA que actúen a nombre del Gobierno de los Estados 
Unidos, exclusivamente en relación con este Acuerdo, que no sean nacionales ecuatorianos o que 
no residen normalmente en la República del Ecuador. 

Artículo XIX 
Reclamaciones 

1.- Los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de la República del Ecuador 
renuncian a toda reclamación entre sí, aparte de las reclamciones contractuales, por concepto de 
dafio, pérdida o destrucción de bienes gubermentales a consecuencia de actividades 
relacionadas con este Acuerdo, o por concepto de lesiones o muertes sufridas por el personal de 
cualquiera de los dos Gobiernos en el desempefio de sus obligaciones. 



 

 

2.- El Gobierno de los Estados Unidos de América deberá pagar compensaciones de acuerdo 
con las leyes estadounidenses aplicables para resolver reclamaciones de terceras partes.  Tales 
reclamaciones deberán presentarse a las autoridades encargadas de las operaciones 
estadounidenses relacionadas con este Acuerdo en el Ecuador.  Las autoridades de los Estados 
Unidos deberán procesar las reclamaciones de manera rápida de acuerdo con las leyes de los 
Estados Unidos. 

3.- Las reclamaciones contractuales deberán ser resueltas según los arreglos establecidos en 
los contratos, respectivos. 

Artículo XX 
Correo, Servicios y Communicaciones 

1.- Los Estados Unidos pueden establecer, mantener, operar y utilizar servicios postales 
militares y otras instalaciones de servicios, tendientes a mantener la moral, el bienestar y la 
recreación del personal de los Estados Unidos, sus dependientes, entidades COA, y tripulantes. 

2.- Los Estados Unidos pueden establecer una estación de satélite para la recepción de 
programas de radio y televisión y otras telecomunicaciones.  Tales programas y emisiones 
podrán ser transmitidos a instalaciones en la Base de la Fuerza Area Ecuatoriana en Manta. 

3.- Las autoridades del Ecuador permitirán que los Estados Unidos utilicen radio y 
telecomunicaciones en el curso de sus actividades y en apoyo de las mismas, en relación con este 
Acuerdo.  Las frecuencias de radio y telecomunicaciones a ser utilizadas, estarán sujetas a 
conversaciones y arreglos separados entre las Partes. 

4.- Todas las actividades a que se refiere este Artículo, estarán exentas de inspección, 
licencia, regulación, derechos, impuestos (directos e indirectos), cargos y tarifas gravadas por la   
República del Ecuador. 

Artículo XXI 
Mechanismos de Ejecución y Enmiendas 

1.- Con miras a fortalecer los esfuerzos regionales para combatir el narcotráfico, los 
Gobiernos del Ecuador y de los Estados Unidos emprenderán consultas con otras naciones de la 
región para intensificar la cooperación en esta materia. 

2.- Las Partes podrán concluir arreglos de ejecución más detallados cuando sea necessario, 
para cumplir con las disposiciones de este Acuerdo. 

3.- Las Partes evaluarán periódicamente la ejecución de este Acuerdo.  A pedido de 
cualquiera de las Partes, las Partes considerarán cualquier enmienda que sea propuesta a los 
terminus de este Acuerdo.  Este Acuerdo puede ser enmendado por escrito, de mutuo acuerdo, y 
esta enmienda será firmada por representantes autorizados de las Partes.  Una copia de cada 
enmienda ser fechada, numerada consecutivamente, y anexada a cada copia de este documento. 



 

 

 

Artículo XXII 
Resolución de Controversias 

Cualquier desacuerdo que pueda surgir de la aplicación de este Acuerdo, o sus arreglos de 
ejecución, deberá resolverse a través de consultas entre las autoridades apropiadas de las Partes. 

Artículo XXIII 
Entrada en Vigencia y Duración 

Este Acuerdo entrará en vigencia en la fecha en que las Partes intercambien notas diplomáticas 
que indiquen que todos los procedimientos internos para la vigencia de este Acuerdo se han 
cumplido.  Este Acuerdo permanecerá en vigencia por un periodo inicial de diez (10) años, y de 
ahí en adelante podrá ser renovado por periodos adicionales de cinco años, previo acuerdo entre 
las Partes. 

Artículo XXIV 
Terminación 

Luego del periodo inicial de diez (10) años, cualquiera de las Partes podrá denunciar este 
Acuerdo mediante notificación escrita a la otra Parte.  La denuncia surtirá efecto un año después 
de la fecha de dicha notificación. 

EN FE DE LO CUAL, los abajo firmantes, debidamente autorizados por sus respectivos 
gobiernos, firman este Acuerdo. 

HECHO en Quito, por duplicado, en los idiomas español e inglés, siendo los dos textos 
igualmente auténticos, el dia _____ de noviembre de 1999. 

 POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 
 ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DEL ECUADOR 

 …………………………………….…. ………………………………….……. 

 Richard C. Brown Benjamín Ortiz Brennan 
 Negociador Especial Ministro de Relaciones Exteriores 
 Para Asuntos del Hemisferio Occidental 



 

 

ACUERDO OPERATIVO PARA EL NUMERAL 5 DEL ARTICULO IX DEL "ACUERDO DE 
COOPERACION ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DEL ECUADOR CONCERNIENTE AL ACCESO Y USO DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE AMERICA DE LAS INSTALACIONES EN LA BASE DE LA FUERZA AEREA 
ECUATORIANA EN MANTA PARA ACTIVIDADES AEREAS ANTINARCOTICOS" 

Teniendo en cuenta el sistema fiscal del Gobierno del Ecuador en relación con el Acuerdo arriba 
mencionado (en adelante "el Acuerdo"), el Gobierno del Ecuador establecerá una cuenta especial 
("la cuenta") para el depósito de créditos a favor del Gobierno de los Estados Unidos en relación 
con el Acuerdo.  El Gobierno del Ecuador designará un funcionario para administrar la cuenta y 
ejecutar este Acuerdo. 

Esta cuenta pondrá créditos a disposición del Gobierno de los Estados Unidos, para ser aplicados 
a cualquier impuesto, incluyendo el impuesto al valor agregado ("IVA"), que pudiera ser 
aplicado a transacciones en grupo o a granel en relación con el Acuerdo.  Dichos créditos 
igualarán en cantidad a la de los impuestos aplicables en cada caso, y estarán disponibles para su 
utilización al momento que se produzca cada transacción. 

En virtud de este acuerdo deberán seguirse los siguientes procedimientos.  Con anterioridad a la 
transacción, el personal de los Estados Unidos, sus agents o la Entidad del Centro Operativo de 
Avanzada –COA– (contratista) notificará por escrito al funcionario designado por el Gobierno 
del Ecuador, el costo de la transacción y de los impuestos correspondientes.  El funcionario 
ecuatoriano designado, aprobará un crédito de la cuenta arriba mencionada en la cantidad 
correspondiente y proveerá al personal de los Estados Unidos, sus agentes, o COA con la 
respectiva documentación.  El personal de los Estados Unidos, sus agentes o entidad COA, podrá 
entonces presentar dicha documentación al proveedor o al agente designado por el Gobierno del 
Ecuador para la liquidación de los impuestos correspondientes.  El proveedor asimismo 
presentará dicha documentación a las autoridades apropiadas del Gobierno del Ecuador, en el 
curso normal de sus actividades cotidianas.  A pedido expreso, el Funcionario de Contratos del 
Gobierno de los Estados Unidos, su agente o entidad COA pondrá a disposición del funcionario 
ecuatoriano designado ejemplares del contrato pertinente con el proveedor o cualquier otra 
documentación applicable. 

 POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 
 ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DEL ECUADOR 

 …………………………………….…. ………………………………….……. 

 Richard C. Brown Benjamín Ortiz Brennan 
 Negociador Especial Ministro de Relaciones Exteriores 
 Para Asuntos del Hemisferio Occidental 
  

           Quito, el dia _____ de noviembre de 1999 


